
történelmi Magyarország területén a 18.
század második felében jelentek meg 
a külföldi vándorbábjátékosok. A 19.

század elsõ felében zömmel népünnepélyeken,
vásárokon léptek fel, a század második felében, 
a mutatványostelepek megjelenésével párhuza-
mosan, több bábjátékosról találunk levéltári
feljegyzéseket.1 Ezek a dokumentumok általában
szezonális játékengedélyek, amelyek alapján
nem lehet rekonstruálni a bábjátékos tevékeny-
ségüket. A kor játékgyakorlatának megismerésé-
hez elengedhetetlen a dinasztikus bábjáték vizs-
gálata. A magyar bábtörténet öt családot jegyez,2

ezek közül a Hincz-Hársfai3- és a Korngut-Ke-
mény-dinasztiáról rendelkezünk elégséges infor-
mációval. A továbbiakban a két család tevékeny-
ségét használom referenciapontként. 

A tanulmányban a magyar dinasztikus báb-
játék 19. és 20. századi sajátosságait tárgyalom,
kitekintve a cseh és szlovák népi bábjátékosok
tradícióira. 

A bábok mint a generációk egyik 
legfontosabb értéke

A Pesti Naplóban olvashatjuk, hogy gyûjtést
kezdeményeztek Zachár Vilmos4 számára, aki
Pest vármegye üdülõhelyein lépett fel: „Nagy-
marosnak, Zebegénynek, Leányfalunak, Verõcé-
nek és a többi környékbeli üdülõhelynek min-
den nyáron a legnagyobb eseménye volt, ami-
kor megérkezett Zachár Vilmos a bábszínházá-8
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...nem bábkészítõket
képzünk, de 
elengedhetetlen, hogy
a hallgatók ismerjék 
a különbözõ technikájú
bábok elkészítésének
munkafolyamatát, 
metódusait. 

BONCZIDAI DEZSÕ

A MAGYAR DINASZTIKUS 
BÁBJÁTÉK SAJÁTOSSÁGAI 
A 19–20. SZÁZADBAN

A



val. A nyaralók gyermekeikkel seregestül mentek ponyvasátorába, hogy élvez-
zék a babák életének drámáit, vígjátékait és bohózatait. A gyerekeknek öröm, a
nagyoknak mulatság volt ez a vendégszereplés. Ez idén azonban hiába várják a
nyaralók Zachárt a bábjaival. A télen leégett a ponyvasátor, elpusztultak a bá-
bok, és a szegény Zachár, aki télen elköltötte a nyáron keresett pénzét, nem tud
újakat venni. Annyira rosszul megy most a sora, hogy kenyérre valója sincs a
maga és öt gyermeke számára. Segítséget kér a jószívû emberektõl.”5

A rövid újságcikk óhatatlanul felhívja a figyelmünket, hogy a bábok, a para-
ván és az elõadás kellékeinek elvesztése megakadályozta a bábjátékos további
mûködését. Ez több tényezõvel is magyarázható. Az egyik faktor az, hogy a
Hincz-Hársfai és a Korngut-Kemény családban is a bábok, a kellékek, a paravá-
nos játéktér – a mutatványostelepeken való letelepedés után az engedély is6 – 
generációról generációra öröklõdött. Az elõadáshoz használt bábokat, kellékeket
a dinasztiák készítették, vagy a kollekciót bõvítették bábkészítõk impozáns
munkáival is. A Hincz-Hársfai család bábjai több forrásból származnak, a gene-
ráció elsõ bábjátékosa, Hincz Adolf tizenhét bábot hagyott a feleségére és fiára.
A feljegyzések szerint a bábokat õ faragta, de az eltérõ képzõmûvészeti jegyek
miatt Belitska-Scholtz Hedvig arra következtettet, hogy nem egy alkotó
munkája.7 Ezt a bábegyüttest a család többi tagja folyamatosan bõvítette, és
idõnként a régi bábok „új szerepet” kaptak, vagy lecserélték õket.8 Hincz Hársfai
Károly saját bevallása szerint Bécsbõl, egy erdélyi mutatványostól és egy óbudai
fafaragótól, a Fazekas mestertõl vásárolt bábokat.9 A Korngut-Kemény-dinasztia
esetében bizonyított, hogy õk készítették a bábokat. A családi tradíció tisztelet-
ben tartásának egyik szegmense, hogy a generáció utolsó tagja, Kemény Henrik,
újra elkészítette az édesapja bábjait is.10 Vagyis a családi tradíció materiális vo-
natkozású értékei évtizedek alatt gyûltek össze, egyik hónapról a másikra lehe-
tetlen volt ezeket pótolni. A nagy bábkollekció egyidejûleg biztosította a reper-
toár tartalmi színességét, variálhatóságát is. 

A magyar dinasztikus bábjáték sajátossága, hogy a családi munkamegosztás is
érvényesült a bábkészítésben. Mindkét dinasztiával kapcsolatban dokumentálták,
hogy a ruhákat általában a család nõi tagjai varrták.11 Korngut Kemény Henrik 
a bábkészítés mesterségét is áthagyományozta a fiának,12 a Hincz-Hársfai-
dinasztiáról nincs ilyen információnk. Ez a szemlélet napjainkban is érvényesül a
Marosvásárhelyi Mûvészeti Egyetem bábszínészképzésében, és fontos kiemelni,
hogy nem bábkészítõket képzünk, de elengedhetetlen, hogy a hallgatók ismerjék
a különbözõ technikájú bábok elkészítésének munkafolyamatát, metódusait. 

A Fazekas mester nevén kívül13 nincs arról információnk, hogy a 19. és 20. szá-
zadban magyar nyelvterületen a bábfaragó mesterség ismert lett volna. A cseh
bábjátékos dinasztiákról a legkorábbi adatok 1780-as évekbõl maradtak fenn,14

a 19. században körülbelül kétszáz vándor népi bábjátékos mûködött. A mûsoruk-
hoz elsõsorban marionettbábokat használtak, amelyek zömmel professzionális 
alkotók munkái voltak: „A bábos legértékesebb tulajdonát a drótokra fûzött bábuk
képezték, amelyeket egyszerû mérlegkarral mûködtettek. Az esetek nagyobbik 
részében szakképzett fafaragóknak – általában a templomi szakrális szobrok alko-
tóinak – a mûvei voltak; innen ered a régi bábuk nagyobbik részének az a jelleg-
zetessége, hogy expresszív barokk faragott szobrokra emlékeztetnek.”15

Ennek mélyebb társadalmi-kulturális beágyazottsága is feltérképezhetõ, mert
a késõ barokk korszakában a cseh területek katolikus környezetében magas
számban dolgoztak szobrászok és fafaragók. A klasszicizmus térnyerésével a
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szak ma i lag kép zett fa fa ra gók a báb ké szí tés fe lé for dul tak. Al ko tá sa i kat a ba rokk
sti li zá lás és a báb szín há zi re per to ár szá má ra al kal mas típusfigurák16 ké szí té se
jellemezte.17 A 19. szá zad utol só év ti ze dé ig a bá bok sa já tos is mer te tõ je gyei, hogy
a fe jet sza kál lal, fej dísszel és ko ro ná val együtt fa rag ták ki. Alice Dubská ezt az -
zal ma gya ráz za, hogy: „itt akar ták ér vé nye sí te ni gaz dag ta pasz ta la ta i kat a ba rokk
an gya lok vagy szen tek fa ra gá sá ban, és idõn ként az or na men tá li san ha tó fa rag -
vány esz té ti kai ha tá sá nak hang sú lyo zá sa fon to sabb volt, mint a re a lisz ti kus
rész let vagy az il lú zi ón ala pu ló benyomás”.18

Dubská a fa fa ra gó Sucharda19 csa lád te vé keny sé gét be mu tat va, meg jegy zi,
hogy Antonín Sucharda20 cseh báb já té kos nak és kül föl di meg ren de lõk nek ké szí -
tett bá bo kat, kü lö nö sen Magyarországnak.21 Az ál lí tás iga zo lá sa to váb bi ku ta tást
igé nyel, vi szont ér de mes meg em lí te ni, hogy a Brauer-Berger csa lád ma ri o nett -
szín há za cseh ma ri o net tek kel is ját szott. A Brauer-Berger csa lád Szi lé zi á ból
szár ma zott, Buziáson te le ped tek le. Az ak ro ba ti kai mu tat vá nya ik kal be utaz ták
Eu ró pát, de egy vég ze tes bal esett mi att nem foly tat hat ták ezt a te vé keny sé get.
Prá gá ban már lát tak marionettelõadásokat, in nen ren del tek egy 13 da rab ból 
ál ló marionettkészletet, azt vi szont nem tud juk, hogy ki tõl vet ték a bá bo kat. 
Az öt ta gú marionettcsoport ezek kel a bá bok kal 1882-ben meg ala pí tot ta a szín -
há zát, és a má so dik vi lág há bo rú vé gé ig ját szott. Né met, ro mán és ma gyar nyel -
ven gye re kek nek, il let ve fel nõt tek nek szó ló mû so ra ik kal a Bán ság ban és Er dély -
ben tur néz tak. A re per to ár juk ré sze volt: Genoveva de Brabant, Re gi na pierdutã,
Negustorul ambulant, Familia birjarului vienez és a Gâscãnaº ºi Mofturilã. Ezek
a cseh ma ri o net tek szin te élet nagy sá gú ak, és a moz ga tá suk két vagy há rom báb -
já té kost igényel.22

A mû sor tar tal mi fel épí té se

A cseh marionettjátékosok el sõ sor ban vi dé ken ját szot tak, ahol több ség ben
cseh la kos ság élt, ezért az elõ adá suk nyel ve a cseh volt.23 A hi va tal no kok a 19.
szá zad má so dik fe lé ig nem is en ge dé lyez ték, hogy Prá gá ban és a für dõ vá ros ok -
ban fel lép je nek. A köz na pi kö zön ség gel va ló kap cso lat le nyo ma ta a meg ne ve zé -
sük ben is tük rö zõ dik: ha gyo má nyos né pi báb szín ház. A lét szám nö ve ke dé sük el -
sõ hul lá ma a tör té nel mi pers pek tí vá ban re le váns, mert ek kor kez dõ dött a nem -
ze ti új já szü le tés, a cseh nem ze ti eman ci pá ció fo lya ma ta. Dubská sze rint sok
eset ben a cseh ha gyo má nyos né pi báb já té kos ok vol tak az egyet le nek, akik cseh
nyel ven ter jesz tet ték a cseh kultúrát.24

A Hincz-Hársfai csa lád Ván dor köny vét ta nul má nyoz va kör vo na la zó dik, hogy
kez det ben õk sem a fõ vá ros ban lép tek fel, Bu da pes ten 1871-ben ját szot tak
elõször.25 A mû so ruk ban a klasszi kus né met ván dor szín há zi da ra bok (Don Juan,
Fa ust, Kasperl mint ke res ke dõ) és tán cos ar tis ta etû dök sze re pel tek. Feltételez-
hetõen a klasszi kus ván dor szín há zi da ra bok után az elõ adást a tán cos ar tis ta
etû dök zárták.26 A ván dor kor szak ban a mai Szlo vá kia te rü le tén is ját szot tak, sõt
1863-ban el ju tot tak Ro má ni á ba és Mold vá ba. A vissza em lé ke zé sek sze rint négy
nyel ven be szél tek, min dig al kal maz kod va az adott tér ség nyel vi kul tú rá já hoz. 
A ki egye zés után kezd tek el ma gyar nyel ven játszani,27 a vá ros li ge ti Vurst li ban
foly ta tott te vé keny sé gük rõl két do ku men tum ban egy aránt rög zí tet ték, hogy ma -
gyar nyel vû báb szín há zat üzemeltettek.28

A mai Szlo vá kia te rü le tén a ván dor báb já té kos ok a 18. szá zad ban je len tek
meg, a leg idõ sebb és leg je len tõ sebb vá sá ri báb já té kos nak Ján Stražant29 tart ják.10
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A Hincz-Hársfai-dinasztiához ha son ló an a ha gyo má nyos marionettjátékokkal
szó ra koz tat ta a pub li ku mot, iga zod va az eu ró pai repertoárhoz.30 A ki bon ta ko zó
szlo vák báb ját szás szem pont já ból bá bos te vé keny sé gé nek leg ér té ke sebb hoz zá -
já ru lá sa ab ban ha tá roz ha tó meg, hogy a szlo vák gyö ke rû re per to ár össze ál lí tá sá -
ra is törekedett.31

Az 1820-as évek tõl da tá ló dik a cseh bá bo sok ter jesz ke dé sé nek és szín pa di
stí lu suk meg ál la po dá sá nak má so dik fá zi sa. A né met te rü le tek tõl el té rõ en, ahol
ki ala kul tak az el sõ ál lan dó vá ro si szín pad ok, a cseh vá ro sok ban nem volt er re
le he tõ ség, ezért ván do rol ni uk kel lett. Eb bõl ki fo lyó lag könnyen szál lít ha tó, egy -
sze rû szín pa dot hasz nál tak, és alap tí pu sú de ko rá ci ót. A báb moz ga tás a prin ci -
pá lis fel ada tát ké pez te, min den fi gu rát egye dül kel tett élet re. A bá bok me rev, sti -
li zált moz gá sát a hang kép zés sel ellenpontozták.32

Te hát az egy sze mé lyes szín ház alap el ve ér vé nye sült: „a báb já ték ok ban nin -
cse nek sta tisz ták, s csak pár be szé dek és mo no ló gok hang za nak el. A pro duk ci -
ót több nyi re egyet len báb já té kos ad ta elõ. Nem csu pán moz gat ta a bá bo kat, de
az összes fi gu rát õ szó lal tat ta meg, mi köz ben csak a hang szín vál toz ta tá sá val,
va la mi lyen nyelv já rás sal vagy fenn költ deklamációval tett kü lönb sé get kö zöt -
tük. Az elõ adás trükk jei ha mar rög zül tek egy sa ját sá go san na iv és egy pa te ti kus
elõadásmódban.”33

A Hincz-Hársfai-dinasztia el sõ ge ne rá ci ó já ról nin cse nek er re vo nat ko zó ada -
ta ink, a Ván dor könyv ben né hány al ka lom mal rög zí tet ték, hogy Hincz Adol fot és
ké sõbb fe le sé gét, Fektli Fran cis kát a gyer me kei is elkísérték.34 Hincz-Hársfai Ká-
r oly a bá bos mes ter ség be már if jan be avat ta a fi a it, ugyan ez ér vé nyes a Korngut-
Kemény csa lád ra is. El len tét ben a cseh né pi báb já té kos ok kal, a ma gyar vá sá ri
bá bos di nasz ti ák szá má ra a mu tat vá nyos te le pek biz to sí tot ták a le te le pe dés le -
he tõ sé gét. Ez ese ten ként vál to zás ge ne rált a re per to ár ban is, Hincz-Hársfai Ká-
r oly a báb szín há za ar cu la tát fo ko za to san meg vál toz tat ta. Nem sza kí tott tel je sen
a csa lá di tra dí ci ó val, de al kal maz kod va a kor íz lé sé hez, a re per to ár ban meg je -
len tek a vá ro si té mák, tük röz ve a fõ vá ro si gye rek kö zön ség ízlését.35

A cseh né pi bá bo sok ál tal ját szott da ra bok gyûj te mé nye kö rül be lül 70 já té kot
tesz ki. Ezek a da ra bok kü lön bö zõ ere de tû, mû fa jú és iro dal mi szín vo na lú szö -
ve gek vál to za tos ke ve ré kei: bib li ai és mi to ló gi ai té mák, tör té nel mi já té kok, ope -
ra lib ret tók, he lyi tré fák, ko ra be li szín já ték ok fel dol go zá sai és mó do sí tá sai. A leg -
ré geb bi ek a 18. szá za di kö zép-eu ró pai bá bo sok kö zös re per to ár já ból is me rí tet -
tek: a Fa ust ról, Alceste ki rály nõ rõl, a bib li ai Esz ter rõl, Szent György rõl, Don
Juanról szó ló tör té ne tek. A 19. szá zad el sõ ne gye dé ben a né pi báb ját szók re per -
to ár já ba be ke rült a cseh drá ma írók tól szár ma zó, mó do sí tott szín já ték, ame lye ket
ab ban a kor ban a prá gai cseh szín ház ban ad tak elõ. Ked vel tek vol tak azok a szín -
da rab ok, ame lyek a cseh tör té ne lem di csõ kor szak ára em lé kez tet tek, és a ro man -
ti kus lo va gi és rab ló tör té ne tek is, ilyen volt pél dá ul a Rab lók Chlumban vagy 
A fej nél kü li lovag.36

A cseh ván dor báb já ték hõs ko ra Matěj Kopecký37 ha lá lá val le zá rult, a 19. szá -
zad má so dik fe lé tõl fo ko za to san el vesz tet ték a ko ráb bi funk ci ó ju kat. Jaroslav
Blecha sze rint a cseh né pi ma ri o nett szín há zak stag ná lá sát és vé gül meg szû né -
sét több té nye zõ együt tes ha tá sa vál tot ta ki. Ilyen volt a di nasz ti á kon be lü li kö -
te le zõ tra dí ció, az ál lan dó sult szín há zi kon ven ci ók, az új tár sa dal mi és gaz da sá -
gi fel té te lek, il let ve a mû ked ve lõ szín há zak ál ta li konkurencia.38

A ma gyar vá sá ri báb já té kos ok szá ma so sem ér te el a cseh né pi marionettjá-
tékosokét, a fenn ma radt szö veg köny vek mennyi sé ge is je len tõ sen ke ve sebb. 
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A di nasz ti á kon be lül tra dí ció vi szont nem volt kö te le zõ ér vé nyû, a mu tat vá -
nyoste le pe ken si ke rült le te le ped ni ük, a 19. szá zad má so dik fe lé ben a kor kul túr -
po li ti ká ja gá tol ta a te vé keny sé gü ket. Ez zel együtt Ke mény Hen rik já té ka ál tal a
21. szá zad meg is mer het te ezt a já ték nyel vet, amit egy re több fi a tal bá bos for mál
a sa ját sze mé lyi sé gé nek meg fe le lõ en. 

JEGY ZE TEK
1. A já ték en ge dé lyek alap ján a vá ros li ge ti Vurst li ban 1872-tõl do ku men tál ha tó a báb já té kos ok te -
vé keny sé ge. A Nép li get ben, amely 1896-ban kezd te meg a mû kö dé sét, 1897-tõl. Ér de kes ség,
hogy min két he lyen az el sõ en ge dé lye ket nõk szá má ra ál lí tot ták ki. A ma gyar vá sá ri báb já ték 19.
és 20. szá za di já ték gya kor la tá ban nem jel lem zõ a nõi já té ko sok je len lé te. Bu da pest Fõ vá ros Le -
vél tá ra. Bu da pest Szé kes fõ vá ros Ta ná csá nak fondja. Le vél tá ri jel zet: BFL IV.1303. f V.238/1873.
Le vél tá ri jel zet: BFL IV.1407. b VI.597/1895.
2. Az öt di nasz tia: a Raab, a Hincz-Hársfai, a Korngut-Kemény, a Hoffer-Glasenapp és az Er dei
csa lád. Vö. Bonczidai Dezideriu: A vá sá ri báb já ték hõ sök já ték ha gyo má nya a 19-20. szá zad ban.
UArtPress – Universitaria Ki adó, Mvhely – Craiova, 2023.
3. A szak iro da lom ban Hincz csa lád ként hi vat koz nak rá juk, az újabb ku ta tá sok meg erõ sí tet ték a
név vál toz ta tást. Hincz Kár oly, a ge ne rá ció utol só vá sá ri báb já té ko sa 1945-ben Hinczrõl Hárs fa i -
ra vál toz tat ta a ne vét. Uo.
4. Zachár Vil mos te vé keny sé gét nem jegy zi a báb szak iro da lom, en nek meg erõ sí té se to váb bi ku -
ta tást igé nyel.
5. S. N.: A báb já té kos. Pes ti Nap ló 1913. jú li us 22. 13.
6. A Hincz-Hársfai csa lád 1877-tõl ját szott a vá ros li ge ti Vurst li ban, de ek kor még nem ad ták fel
a ván dor élet for mát. Az or szá gos ki ál lí tás mi att 1885-ben a Tû zi já ték tér rõl el köl töz tet ték a mu -
tat vá nyo so kat, Hincz Gusz táv ek kor kap ta meg az V. szá mú par cel lát. Ha lá la után a csa lád ezen
a par cel lán foly tat ta a te vé keny sé gét az újabb át köl tö zé sig. Bu da pest Fõ vá ros Le vél tá ra. Bu da -
pest Szé kes fõ vá ros Ta ná csá nak fondja. Le vél tá ri jel zet: BFL IV.1407.b VII.1276/1877. Le vél tá ri
jel zet: BFL IV.1407. b VII.344/1885.
7. Belitska-Scholtz Hed vig: A vá sá ri és mû vé szi báb ját szás Ma gya ror szá gon 1945-ig. Veszp rém
Me gyei Mú ze u mok Ki ad vá nya, Ti hany, 1974. 17.
8. Vö. Lo vas Lil la: Kin csek a báb gyûj te mény bõl. Tán cos pár ok a Hincz-család ha gya té ká ból. Art
Li mes 2017. 14. évf. 6. sz. 114–119.
9. Belitska-Scholtz Hed vig: i. m. 26.
10. Korngut Sa la mon tól öt báb fej ma radt fenn, ezek kép zõ mû vé sze ti je gyei nagy ban el tér nek
Korngut-Kemény Hen ri ké tõl. A ge ne rá ció el sõ báb já té ko sa cir kusz tu laj do nos volt, fel té te lez he -
tõ en eg zisz ten ci á lis ne héz sé gek mi att kez dett el báb já ték kal fog lal koz ni. A ha gya ték nagy szá mú
cir ku szi fi gu rát tar tal maz, a vissza em lé ke zé sek sze rint ez a cir ku szi mu tat vá nyos idõ szak nak a
le nyo ma ta, ami ma ri o nettetû dök ként szer ves ré sze volt a mû so ruk nak. Korngut-Kemény Hen rik
ki fa rag ta az eh hez szük sé ges bá bo kat. Az el ké szí té sük há rom idõ egy ség be cso por to sít ha tó. 
Az 1910-es évek ben fa rag ta ki a Kon fe ran szié bo hó cot, a Zöld bo hó cot, a Nyí ló-szét vá ló bo hó -
cot, a Szét vá ló bo hó cot, az Erõ mû vészt (súly eme lõ), a Pa raszt tán cos párt és a me ta mor fó zis bá -
bok kö zül a Hol land lány – Léghajó és az If jú lány – Vén bo szor kát. Az 1920-as évek hez köt he -
tõ ek a Kon fe ran szié báb, a Kis bo hóc, a Lep kés bo hóc, a Go lyó tán cos nõ, a Zsong lõr lab dá val, a
Lég tor nász, a Né ger lég tor nász, a Kí nai tán cos pár, a Bun kó Ban di és meg ker gült au tó ja, az Át vál -
to zó ka to na, a Szét esõ csont váz, a Szét vá ló Eu nuch. Az 1930-as évek ben ké szül tek a Mi ki egér
– fér fi, a Mi ki egér – lány, a Mi ki egér – fiú ma ri o net tek, a Mol nár Ké mény sep rõ, a Zsi dó, a Göre
Gá bor báb és A Fü le mi le elõ adás sze rep lõi: Arany Já nos, a Bí ró, Pé ter és Pál. Vö. Láposi Ter ka
(szerk.): A Ke mény Báb szín ház Ké pes köny ve. Korngut Ke mény Hen rik szín ház te rem té se. Korngut-
Kemény Ala pít vány, Kecs ke mét, 2015.
11. Hincz Hárs fai Kár oly kor sza ká ban né hány báb ru há ját a má so dik fe le sé ge, Huber Jan ka ké -
szí tet te, Korngut Ke mény Hen rik nél Kriflik Má ria rend sze re sen részt vett a mun ka fo lya mat ban.
En nek a sa já tos sá gát Ke mény Hen rik egy in ter jú ban vi lá gí tot ta meg: „A ma ma hi va tá sos var ró -
nõ volt, õ szab ta a bá bok ru há ját, ami nem olyan sza bá sú, mint ahogy élõ em ber re kell, a bá bu
csuk ló ja me rev, a ru hát úgy kell ki szab ni, hogy mo zog jon is, de jól is mu tas son.” Granasztói Szil -
via: „Mit akarsz, te bo hóc, te pap ri ka jan csi?” Ke mény Hen rik kel be szél get Granasztói Szil via. Be -
szé lõ 1992. 3. évf. 38. sz. 40–43. 42.
12. A báb ké szí tés el sa já tí tá sá ra így em lé ke zett vissza: „Ki lenc éves ko rom ban fa rag tam az el sõ Vi -
téz Lász lót a nagy pa pa szer szá ma i val, az öreg gya lu pa don. Rej te get tem, mert még ti los volt fa -
rag nom, fél tet tek, hogy el vá gom a ke ze met. A pa pa ha za jött a Film iro dá ból, ahol dél elõt tön ként
dol go zott, mint Ame ri kát pró bált fil mes. Lát ta, hogy az öreg gya lu pa don fa rig csá lok. Fö lém ha -12
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jolt, s na gyon meg ijed tem, el akar tam dug ni a ké szü lõ báb fe jet. Jól van, ne dug dosd! Mu tasd
meg! Ma gá hoz ölelt, meg pu szilt. Foly tasd csak nyu god tan. Nem kell tit ko lóz ni. De a ke zed re vi -
gyázz! Majd se gí tett a fi no mabb ré sze ket ki dol goz ni. egy szer az egyik elõ adá son lá tom, hogy az
én bá bum mal ját szik a pa pám. Na gyon büsz ke vol tam ma gam ra. s di cse ked tem a srá cok nak: –
Néz zé tek! Azt a Vi téz Lász lót én fa rag tam.” Sip ka Ta más: Ke mény Hen rik, a hungarikum. Ka pu
2011. 24 évf. 8. sz. 64–68. 66.
13. A báb szak iro da lom csak a ne vét jegy zi, nem is mer jük a te vé keny sé gét, ez to váb bi ku ta tást
igé nyel.
14. Alice Dubská: Matěj Kopecký cseh báb mû vész. (Ford. Hamberger Ju dit) Art Li mes 2006. 1.
évf. 1. sz. 46–53.
15. Uo. 48.
16. „A cél za tos ság kép zõ mû vé sze ti szem pont ból a fa ra gás rész let gaz dag sá ga és a meg vi lá gí tás
mód já nak fi gye lem be vé te le mel lett leg in kább az ala kok ti po ló gi á já ban nyil vá nult meg, amely
össz hang ban állt a re per to ár ral. A jel leg ze tes tí pu sok kö zé tar to zott az öreg re me te, a fi a tal, ba -
ju szos lo vag (a sze re tõ), az if jú hölgy (szin túgy a sze re tõ), a sza kál las, idõ sebb lo vag, az ör dö gök,
a rab lók, a vi dé ki lány és a ha lál, jel leg ze te sen cseh ko mi kus fi gu ra volt az idõ sebb pa raszt ként
meg je le ní tett Škrhola. Az eu ró pai szín ház tör té ne té ben hosszú fej lõ dé si vo nal lal ren del ke zik, s
a meg ha tá ro zó tí pu sok és a leg mar kán sabb ko mi kus fi gu rák kö zé tar to zik Kašpárek alak ja; ere -
de ti cseh ne ve a né met Pumperl, Pumpernickel el ne ve zés alap ján Pimprle volt. A cseh Kašpárek
leg több ször az el més, élv haj hász és ki csa pon gó szol ga sze re pét ját szot ta. Ke vés bé ro kon szen ves
vo ná sa it a tes ti tor zu lá sok is je lez ték. A ha son ló és gyak ran na gyon nyers kül föl di alak vál to za-
t ok tól el té rõ en a Kašpárek ne ga tív jel lem vo ná sai je len tõs mér ték ben hát tér be szo rul nak.”
Jaroslav Blecha: Ván dor marionettjátékosok. (Ford. G. Ko vács Lász ló) Art Li mes 2014. 17. évf. 2.
sz. 69–76. 73.
17. Alice Dubská: A kis fa da rab, amely élet re kelt. (Ford. Hamberger Ju dit) Art Li mes 2007. 4. évf.
2. sz. 21–30.
18. Uo. 21.
19. A fa fa ra gás di nasz ti kus ha gyo má nyát Jan Sucharda (1770–1886) ala pí tot ta. A fia, Antonín
Sucharda (1812–1886) és uno ká ja, if jabb Antonín Sucharda (1843–1913) a né pi báb já té kos ok
szá má ra is ké szí tett bá bo kat. Uo.
20. Ér de kes ség, hogy az if jabb Antonín Sucharda a fe le sé gé vel, An na Schuardová-Brichovával
(1883–1944) 1920-ban Prá gá ban báb szín há zat nyi tott: „A szín pad re per to ár ján szá mos me se sze -
re pelt. Kü lö nö sen ked vel ték a ke le ti ka lan dok ról szó ló tör té ne te ket (mint A Ma ha ra dzsa és
Pabhaváti her ceg nõ, vagy Gozzi mû ve, a Turandot, kí nai her ceg nõ), Pocci Ba goly vá rát és a cseh
klasszi kus szín mû ve ket. A Říše loutek nagy si ke re volt 1925-ben Shakes peare Víz ke reszt, vagy
amit akar tok cí mû víg já té ká nak báb szín pa di meg je le ní té se (ven dég ként Vla di mír Zákrejs ren -
dez te, a bá bo kat Vojtéch Sucharda al kot ta meg, a szín pad ter vet a reinhardti fel fo gás szel le mé -
ben An na Suchardová ké szí tet te), amely a két há bo rú kö zöt ti idõ szak cseh báb szín há za i nak leg -
je len tõ sebb szín pad ter vei kö zé tar to zik. Nem cso da hát, hogy ami kor Prá gá ban, 1928-ban, az
önál ló Cseh szlo vá kia lét re jöt te 10. év for du ló já nak meg ün nep lé se ke re té ben meg nyi tot ták a Vá -
ro si Könyv tár nagy vo na lú an meg al ko tott, mo dern épü le tét, amely be be épí tet tek egy báb szín pa -
dot is, ak kor ezt a szín pa dot – az összes prá gai báb szín há zi tár su lat dön té se alap ján – ép pen a
Říše loutek tár su la tá nak ítél ték oda. Ab ban az idõ szak ban ez volt Eu ró pa leg mo der nebb báb szín -
pa da.” Uo. 27.
21. Uo. 22.
22. Daniel Stanciu: Începuturile teatrului de animaþie cult din România. Klironomy 2022. 2. sz.
27–35.
23. A kül ho ni, hi va tá sos ván dor tár su la tok, ame lyek a 16. és 17. szá zad for du ló já tól kezd ve Kö -
zép-Eu ró pá ban is fel buk kan tak, ösz tön zõ leg ha tot tak a cseh ma ri o nett szín ház ra: „A 17. szá zad
má so dik fe lé ben a báb já ték már az ilyen tí pu sú ko mé di ás szín ház re per to ár já nak in teg ráns al ko -
tó rész ét je len tet te. Az ide gen tár su la tok nak – trup pok nak – al kal maz kod ni uk kel lett a né met aj -
kú kö zön ség kí vá nal ma i hoz, s ezt rész ben a szín pa di meg nyi lat ko zás te át rá lis jel le gé nek fo ko zá -
sá val, min de nek elõtt pe dig a re per to ár egy sze rû sí té sé vel tet ték. Va ló szí nû, hogy a kül föl di ko -
mé di á sok al kal mi se gé de i nek so ra i ból ke rül tek ki a 18. szá zad má so dik fe lé ben az el sõ cseh, il -
let ve cseh nyel ven ját szó bá bo sok. A ma ri o nett szín ház esz köz tá rát épp úgy a kül föl di ek tõl vet -
ték át, mint a nem zet kö zi re per to árt.” Blecha: i. m. 69.
24. Dubská (2006): i. m.
25. Or szá gos Szé ché nyi Könyv tár, könyv tá ri jel zet: Oct. Hung. 684.
26. Belitska-Scholtz: i. m.
27. Hlaváts Elinor: Né met báb já té ko sa ink. Né met Nép rajz tu do má nyok, Bp., 1940.
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28. Hincz Gusz táv 1889. ja nu ár 26-án egy az V. par cel lán kõ bõl fel ál lí tan dó báb szín ház épí té sé -
ért fo lya mo dott, s a fõ vá ro si ta nács meg ad ta szá má ra az en ge délyt. A mér nö ki hi va tal a te rü let
mé re tei és ki tû nõ el he lyez ke dé se mi att a XVI. és XVII. par cel lát ja va sol ta, ezt vi szont vissza uta -
sí tot ta. Vé gül a bi zott mány a mér nö ki hi va tal ja vas la ta el le né re az ere de ti par cel la mel lett dön -
tött, az in dok lás ban ezt ol vas hat juk: „te kin tet tel, hogy fo lya mo dó nak oly ma gyar nyel ven elõ a -
dott spe ci á lis és a gyer me ki ke dély nek igen meg fe le lõ báb szín ház mu tat vá nya van, mely egé szen
ma gá ban áll a Nép li get ben, a bi zott mány csak a ma gyar kö zön ség kí vá nal má nak vél ele get ten -
ni, ha ezt a Vá ros li get ben meg tar ta ni igyek szik, an nál is in kább, mint hogy e mu tat vány
egykönnyen, de kü lö nö sen ma gyar em ber ál tal pó tol ha tó nem len ne”. Bu da pest Fõ vá ros Le vél -
tá ra. Bu da pest Szé kes fõ vá ros Ta ná csá nak fondja. Le vél tá ri jel zet: BFL IV.1407. b VII.344/1885.
A do ku men tá ci ó ban a ma gyar nyelv hasz ná la tát még egy al ka lom mal hang sú lyoz ták: „Fi gye lem -
mel azon kö rül mény re, hogy fo lya mo dó ma gyar nyel vû báb szín há za ed dig is igen ke re sett szó -
ra ko zó he lyét ké pe zi a gyer mek vi lág nak, a fenn ál lá sá nak to váb bi biz to sí tá sa a vá ros li ge ti bi zott -
mány elõ ter jesz té se sze rint is igen in do kolt nak lát szik.” Bu da pest Fõ vá ros Le vél tá ra. Bu da pest
Szé kes fõ vá ros Ta ná csá nak fondja. Le vél tá ri jel zet: BFL IV.1407. b VII.344/1885.
29. Ján Stražan (1856–1939) fel té te lez he tõ en 1882-ben kez dett el ját sza ni. A csa lá di ha gyo mányt
két fia, Viliam és Jozef foly tat ta, a le szár ma zot ta ik nap ja ink ban is hi va tá sos báb mû vész ként és
szí nész ként te vé keny ked nek. Ida Hledíková: Ván dor báb já té kos ok a mai Szlo vá kia te rü le tén a
18–19. szá zad ban. (Ford. G. Ko vács Lász ló) Art Li mes 2011. 12. évf. 1. sz. 23–27.
30. Uo.
31. Vla di mír Predmerský: Anton Anderle (1944–2008) és a szlo vá ki ai vá sá ri báb ját szás. (Ford. G.
Ko vács Lász ló) Art Li mes 2008. 7. évf. 5. sz. 71–75.
32. Dubská (2006): i. m.
33. Jaroslav Blecha: i. m. 73.
34. A Ván dor könyv ben 1852-ben rög zí tet ték pél dá ul, hogy: „3 na pig tar tóz kod ván ’s na pon ként
elöadott jádszását dítséretesen tellyesitette ’s ma gát hoz zá tar to zan dó i val be csü le te sen vi sel te”.
Or szá gos Szé ché nyi Könyv tár, könyv tá ri jel zet: Oct. Hung. 684.
35. A hú szas évek mû so ra i ban Hincz Hárs fai Kár oly ja va részt a sa ját öt le te it va ló sí tot ta meg. 
A Fri ci és Dor ka-med ve, a Fri ci és a ku tya, A ven dég lõs, a Har mo ni kás, a Sza xo fo nos né ge rek da -
ra bok még jól be il leszt he tõ ek a Kis bo hóc ál lat ido mí tó szá ma i ba. Új, vá ro si té mák rep re zen tá ci -
ói a Hang ver seny (1930), a Vi rág árus (1928), a Ven dég lõs (1938), a Har mo ni kás és a Sza xo fo nos
né ge rek. A Walt Dis ney fil mek si ke ré nek ha tá sá ra 1933-ban meg je le nik a báb szín pa dán a Pi ros -
ka és a far kas,  1937-ben A há rom kis ma lac és a far kas, va la mint A Mi ki egér csa lád, majd 1938-
ban A Jan csi és Ju lis ka, il let ve a Do nald ka csa. Belitska-Scholtz: i. m.
36. Dubská (2006): i. m.
37. Matěj Kopecký (1775–1847) a 19. szá zad el sõ fe lé nek leg fi gye lem re mél tóbb bá bos sze mé lyi -
sé ge, alak já hoz szá mos le gen da kö tõ dik: „Az el sõ, 1797-es báb ját szá si kí sér let után csak 1820-
ban tért vissza új ra a bá buk hoz. 45 éves volt, va gyon ta lan, 14 meg szü le tett gyer me ké bõl nyol cat
azok zsen ge gyer mek ko rá ban te me tett el. De erõs egyé ni ség volt, akit – aho gyan ér vé nye sü lé si
ké pes sé ge mu tat ja – nem tör tek meg a ke gyet len élet fel té te lek sem. Fõ ként Dél-Cse hor szág ban
mû kö dött, de volt en ge dé lye ar ra, hogy egész Cseh or szág te rü le tén játsszon, és ez zel a le he tõ -
ség gel va ló szí nû leg élt is. 1847-ben halt meg a dél-cseh or szá gi Kolodéje nad Luznicí ne vû fa lu -
ban.” Uo. 50.
38. Blecha: i. m.
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